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(Ներկայացված է ակադեմիկոս Յու․Մ․Սուվարյանի կողմից 11/III 2024)   
 
Բանալի բառեր. գաղթ, բարբառ, խոսվածք, հատկանիշ, դասա-

կարգում, հնչյուն, ձևաբանական համակարգ: 
 

Ներածություն: Հայոց լեզուն, ինչպես և ցանկացած լեզու, ի սկզբա-
նե դրսևորվել է բարբառային վիճակով, որը նախ ծնունդ է տվել 
առանձին բարբառների, ապա ժամանակի ընթացքում հիմք է դարձել 
խոսակցական ու գրական տարբերակների առաջացման համար: 
Հայերենի բարբառների կամ դրանց յուրահատկությունների մասին 
վկայություններ կան դեռևս 5-րդ դարից: Արդեն 8-րդ դարում 
Ստեփանոս Սյունեցի քերականը թվարկում է հայերենի յոթ բարբառ՝ 
Կորճայքի, Տայքի, Խութի, Չորրորդ Հայքի, Սպերի, Սյունիքի և Արցախի 
(տե՛ս [1], էջ 16-17): 19-րդ դարի նշանավոր հայագետ Ա.Այտընյանը 
իրավացիորեն գրում է. «Հայաստանի պէս ընդարձակ երկրի մը 
բազմաթիւ գաւառներուն մէջ հին ժամանակները քանի մը այլակերպ 
բարբառներ գործածուիլն այնչափ բնական էր, որ եթէ գրաւոր 
վկայութիւններն ալ լռէին՝ լոկ մակաբերութիւնը դեռ կարժէր» ([2], էջ 
42-43): Դիտարկելով իր ժամանակի բարբառային հայերենը՝ հա-
յագետը բարբառները բաժանում է երկու խմբի. 1. արևմտյան բար-
բառներ՝ ա) Հայաստան (Վան, Միջագետք և այլն), բ) Կոստանդնու-
պոլիս-Փոքր Ասիա, գ) Լեհաստան-Առտեալ և 2. արևելյան բարբառներ՝ 
Աստրախան-Պարսկաստան, որ ձգվում է Ռուսաստանից մինչև 
Հնդկաստան (տե՛ս [2], էջ 166): Ընդ որում Այտընյանը համարում է, որ 
արևմտյան խմբի բարբառները միևնույն աղբյուրից են առաջ եկել, 
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մինչդեռ արևելյան խումբը իր ծագումն առել է մեկ այլ՝ հին գավա-
ռականից ([2], էջ 166): Հայոց լեզվի բոլոր բարբառները արևելյան և 
արևմտյան խմբերի է բաժանում նաև Ք.Պատկանյանը (տե՛ս [3], էջ 17): 
Հ.Աճառյանը «Հայ բարբառագիտություն» աշխատության մեջ առանձ-
նացնում է հայերենի 31 բարբառներ, դրանք խմբավորում է Ում, Կը և 
Ել ճյուղերում, բայց և չի ժխտում, որ Ում և Ել ճյուղերում ընդգրկված 
են արևելյան բարբառները, իսկ Կը ճյուղում՝ արևմտյան բարբառները 
([4], էջ 35): Ա.Ղարիբյանն արդեն ընդունում է հայերենի հինգ 
տասնյակից ավելի բարբառների գոյությունը ([5], էջ 4, 86-106): Ի վերջո, 
Գ.Ջահուկյանը եղեռնին նախորդող շրջանի համար ընդունում է 
հայերենի 44 բարբառների գոյությունը՝ դրանք ընդգրկելով հայերենի 
բարբառների արևմտյան (29 միավոր) և արևելյան (15 միավոր) խմբակ-
ցություններում (տե՛ս [1], էջ 132-136):   

Փաստորեն պատմական հանգամանքների բերումով ոչ միայն 
Հայաստանն է տրոհվել  արևմտյան և արևելյան հատվածների, այլ նաև 
բարբառներն են բաժանվել համապատասխան երկու մեծ խմբի՝ իբրև 
ժողովրդի պատմության հետ լեզվի պատմական զարգացման կապի 
արտահայտություն: 

Ցանկացած ժողովուրդ իր պատմության ընթացքում ունեցել է 
դժվարին ժամանակներ, պայքարել օտարների ներխուժումների կամ 
լծի դեմ, բայց եթե նման արհավիրքները աղետի չեն վերածվել ու չեն 
ուղեկցվել բնակչության նշանակալի տեղաշարժերով կամ կոտորած-
ներով, ուրեմն այդ ժողովրդի բարբառները պահպանել են իրենց 
տարածական հիմքերը: Նման դեպքերում բարբառները երևան են 
բերում լեզվական հատկանիշների աստիճանական անցումներ, ընդ 
որում տարածական մերձավորությունը ուղեկցվում է նաև լեզվակա-
նով: Այդպես է իրավիճակը, օրինակ՝ ռուսերենի, ֆրանսերենի, իտա-
լերենի, այլ լեզուների բարբառների դեպքում: Բոլորովին այլ է հա-
յերենի պարագան: Միջին դարերից սկսած՝ հայության գաղթերն ու 
պարբերական տեղաշարժերը արդեն խախտել էին հայերենի շատ 
բարբառների տարածական հիմքերը, բարբառային հատկանիշների 
տարածման բնական սահմանները: 17-րդ դարի սկզբին (1604 թ.) Շահ 
Աբասի կողմից դեպի Պարսկաստան արևելահայության բռնագաղթի 
կազմակերպումը մեծագույն աղետ էր նաև հայ բարբառների համար:  
Այնուհետև 19-րդ դարի սկզբի ռուս-թուրքական, ռուս-պարսկական 
պատերազմները պատճառ դարձան հայության մեծ տեղաշարժերի, 
այս անգամ՝ Արևմտյան Հայաստանից և Պարսկաստանից դեպի 
Արևելյան Հայաստան: Եղեռնից առաջ բարբառային հայերենը գոր-
ծառում էր ինչպես բուն Հայաստանում, այնպես էլ նրա սահմաններից 
դուրս: 1911 թվին Հ.Աճառյանը իր «Հայ բարբառագիտություն» աշ-
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խատության մեջ վկայում է. «Հայութեան մեծագոյն մասը դեռ այսօր ալ 
կը գտնուի իր հայրենիքին մէջ. բայց իր հայրենիքէն դուրս տարածուած 
է նաև բազմաթիւ ուրիշ երկիրներու մէջ» (տե՛ս [4], էջ 25): Մյուս 
կողմից՝ հայության թուրքահպատակ շատ հատվածներ արդեն 
կորցրել էին մայրենի լեզուն և դարձել թուրքախոս:  

Օսմանյան Թուրքիայի իրականացրած հայերի ցեղասպանու-
թյունը ծանր հարված հասցրեց նաև բարբառային հայերենին: 
Արևմտյան Հայաստանն ու թուրքական կայսրության հայաբնակ վայ-
րերը հայաթափվեցին ու հայերենազրկվեցին: Իսպառ կորստի 
մատնվեցին բանավոր զարգացման դարավոր ուղի անցած, հնչյու-
նաքերականական ու բառապաշարային յուրահատուկ կազմություն 
ունեցող տասնյակ հայ բարբառներ, բարբառային հայերենի համա-
կարգային դրսևորումներ:  

19-20-րդ դարերի իրադարձությունների հետևանքով հայության 
տեղահանված, մազապուրծ զանգվածներն ապաստան գտան Արևել-
յան Հայաստանում՝ իրենց հետ բերելով բարբառային բազմազան 
դրսևորումներ: Ժամանակի ընթացքում, լեզվի ընդհանուր զարգաց-
մանը զուգահեռ, տեղի են ունեցել լեզվական տարատեսակ փոխազ-
դեցություններ: Շատ միավորներ բարբառային այլ միջավայրում 
ձուլվել ու կորստի են մատնվել, շատերն էլ այս կամ այն չափով պահ-
պանվել են ու շարունակել զարգանալ: Ընդհանուր առմամբ գործըն-
թացները չեն հանգեցրել համահարթեցման, լեզվական միատարրու-
թյան: Ինչպես նկատվել է անցյալ դարի վերջերին, Հայաստանում 
«անհամեմատ շատ են այն շրջանները, որոնց համար բնորոշը բազ-
մաբարբառայնությունն ու բազմախոսվածքայնությունն է: Այդպիսի 
շրջաններում մեկից ավելի բարբառների, տարբեր բարբառների զա-
նազան խոսվածքների ներկայացուցիչներ են բնակվում» ([6], էջ 8): 
Հետաքրքրական է, որ մեր օրերում էլ իրավիճակը հիմնականում 
նույնն է, ավելին՝ Արցախի բնակչության բռնի տեղահանության հե-
տևանքով Հայաստանի Հանրապետությունում բարբառային լեզվի 
գործածության ոլորտում կարող են ի հայտ գալ նոր զարգացումներ:  

Գրականության վերլուծություն։ Հայերենի բարբառների ուսում-
նասիրության ոլորտում կատարվել է զգալի աշխատանք: Մեծ ուշա-
դրություն է դարձվել առանձին բարբառների հետազոտությանը:  Ճիշտ 
է, յուրաքանչյուր դեպքում դիտարկվել է հիմնականում բարբառային 
կենտրոնի խոսվածքը, բայց հաճախ անդրադարձ է կատարվել նաև 
կարևոր այլ խոսվածքների, վեր են հանվել էական տարբերակային 
իրողություններ, նշվել են բարբառի տարածման շրջանները: Այդպես 
նկարագրվել են շատ բարբառներ, ձևավորվել է բարբառային միա-
վորների նախնական տարածման ընդհանուր պատկերը (տե՛ս [7-11] և 
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այլն): Որոշ դեպքերում ներկայացվել են որևէ բարբառի տարբերա-
կային դրսևորումները ըստ բնակավայրերի խմբերի (տե՛ս, օրինակ, 
[12]), առանձին տարածաշրջանների (տե՛ս [6]): Որոշակի տարա-
ծաշրջաններում բարբառային տարբեր միավորների տարածագոր-
ծառական յուրահատկությունների հետազոտություններ ևս կատարվել 
են (տե՛ս [13, 14]): Հայ բարբառագիտության ոլորտում զգալի ներդրում 
են հնչյունաքերականական ու բառագիտական բարբառային 
զուգաբանությունների տարածագործառական հետազոտությունները 
(տե՛ս [15-22] և այլն): Հայերենի բարբառագիտական ատլասի նյութերի 
հավաքման ծրագրով [23]: Հ.Աճառյանի անվան լեզվի ինստիտուտի 
բարբառագետները գիտարշավների ընթացքում մոտ 500 տետրերում 
արձանագրել են բարբառային հայերենի հատկանիշները ըստ առան-
ձին բնակավայրերի՝ հատկապես նպատակ ունենալով գրանցել Արև-
մտյան Հայաստանի խոսվածքների հատկանիշները:   

Հայոց լեզվի կենդանի բոլոր տարբերակների տարածագործա-
ռական յուրահատկությունների վերհանումն ու նկարագրությունը ար-
դի բարբառագիտության կարևորագույն խնդիրներից են: Այդ ուղղու-
թյամբ ևս որոշակի աշխատանքներ կատարվել են: ՀՀ ԳԱԱ լեզվի ինս-
տիտուտի բարբառագետների խումբը դաշտային աշխատանքներ է 
կատարել Գեղարքունիքի, Կոտայքի, Արագածոտնի, Շիրակի մարզերի 
գրեթե բոլոր բնակավայրերում, հավաքել բարբառագիտական հսկա-
յական նյութ, որի մշակմամբ ու հետազոտությամբ արդեն հրապա-
րակվել են Գեղարքունիքի և Կոտայքի մարզերի և՛ ընդհանուր, և՛ 
բնակավայրերից յուրաքանչյուրի լեզվական բնութագրերը ամփոփող 
հատորները [24, 25]: Ինչպես իրավացիորեն նկատել է Ա.Ղարիբյանը․ 
«Ամեն մի բարբառին պատկանող տեղական խոսվածքները նույնպես 
խոշոր տարբերություններ ունեն միմյանցից, այնպես որ կարելի է 
ասել՝ որքան գյուղ, այնքան խոսվածք» ([5], էջ 86): Հետևում է, որ հայոց 
լեզվի հետազոտությունը հնարավորինս ամբողջական կարելի է 
համարել, եթե հետազոտված ու նկարագրված լինեն նրա տարբերա-
կային բոլոր դրսևորումները: Ինչևէ, հարափոփոխ այս ժամանակ-
ներում անհրաժեշտություն է առնվազն ընդհանուր գծերով ներկա-
յացնել Հայաստանի Հանրապետությունում ներկայում գործածվող 
բարբառներն ու խոսվածքները, անդրադառնալ դրանց առավել էական 
ու հետաքրքրական որոշ հատկանիշների՝ նաև այդպիսով նպաստելով 
բարբառային խոսքի առավել հանգամանալից ուսումնասիրությանը: 

Հայաստանի Հանրապետությունում գործածվող բարբառային 
միավորները: Ներկայում ՀՀ-ում գործածվում են բարբառային 15 
միավորներ. Արարատյան, Ղարաբաղի, Բայազետի, Դիադինի, Խոյ-
Մարաղայի, Կարնո, Մշո, Վանի, Կաքավաբերդի, Կարճևանի, Սասու-
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նի բարբառներ, Գանձակի և Վայոց ձորի միջբարբառներ, Արծափի և 
Մակուի խոսվածքներ:  

Սրանցից արևելյան խմբում են դասվում Արարատյան, Ղարա-
բաղի, Խոյ-Մարաղայի, Բայազետի, Կաքավաբերդի, Կարճևանի բար-
բառները, Գանձակի և Վայոց ձորի միջբարբառները, Արծափի և 
Մակուի խոսվածքները1: Բարբառների արևմտյան խմբում են դասվում 
Դիադինի, Կարնո, Մշո, Վանի, Սասունի բարբառները: 

Արևելյան բարբառներից ՀՀ-ում առավել տարածվածը Արարատ-
յան բարբառն է, որ տարբեր ժամանակների իր վիճակներով դարեր 
շարունակ եղել է Մեծ Հայքի Այրարատ, Գուգարք նահանգների, նաև 
հարակից վայրերի բնակչության հիմնական մասի հաղորդակցման 
միջոցը: Ա.Ղարիբյանը Արարատյան բարբառի հետքեր է տեսնում հին 
գրականության, հին աղբյուրների մեջ՝ սկսած 5-րդ դարից: Համաձայն 
Ա.Ղարիբյանի՝ դեռևս 15-18-րդ դարերում հայոց կենդանի ընդհանուր 
լեզուն մշակվում էր բարբառների և հատկապես Արարատյան բար-
բառի օգտագործումով: Արարատյան բարբառի հիմքի վրա է ձևա-
վորվել խոսակցական հայերենը, այնուհետև՝ գրական արևելահա-
յերենը: Լեզվաբանը նկատում է, որ Արարատյան բարբառը իր ընդ-
գրկման նախնական տարածքներում բնակչության տեղաշարժերի ու 
գաղթերի հետևանքով հաճախ ընդմիջվում է այլ բարբառներով, և 
Լոռին է միակ վայրը, որտեղ Արարատյան բարբառը կազմում է ճնշող 
մեծամասնություն (տե՛ս [5], էջ 218, 219): Այսօր էլ բարբառը լայն 
տարածում ու մեծ գործածականություն ունի, պահպանում է իր 
հարուստ բառապաշարը, քերականական յուրահատկությունները: Այն 
հայոց լեզվի՝ իր բնօրրանում կենդանի ու բնական դրսևորում է և 
որոշակիորեն շարունակում է պահպանել իր դերը ընդհանուր լեզվի 
փոփոխոթյուների և զարգացման գործում: Ներկայում բարբառը տա-
                                                            

1 Պետք է նշել, որ Բայազետի բարբառը, պատկանելով Ում ճյուղին և 
դասվելով արևելյանների խմբում, համատեղում է երկու խմբերին հատուկ 
հատկանիշներ՝ թերևս արևմտյաններին բնորոշ հատկությունների գերա-
կշռությամբ (տե՛ս [26]): Հայ բարբառագիտությունը վերջնականապես չի 
ճշգրտել Մակուի և Արծափի խոսվածքների կարգավիճակը, դրանք դեռևս 
բավարար չափով ուսումնասիրված չեն: Գ.Ջահուկյանը Կաքավաբերդի և 
Կարճևանի բարբառները ընդգրկել է Մեղրու բարբառի շրջանակում (տե՛ս[1], 
էջ 136), մինչդեռ Հ.Մուրադյանը այդ երկուսը ներկայացրել է իբրև ինքնուրույն 
բարբառներ (տե՛ս [27, 28]): Բացի այդ, ժամանակին Ա.Ղարիբյանը թվարկել է 
Մեղրու և Կարճևանի բարբառային միավորների մի շարք էական տարբե-
րություններ և եզրակացրել, որ այդ երկուսը անկախ բարբառներ են (տե՛ս [5], 
էջ 90): Ինչ վերաբերում է Մեղրու բարբառին, ապա այն համարվում է մեռած, 
այդ մասին դեռևս 1953 թ. վկայել է Է.Աղայանը (տե՛ս [29]): 
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րածված է Արմավիրի, Արագածոտնի, Կոտայքի, Վայոց ձորի, Արա-
րատի մարզերում, ընդգրկում է Լոռու գրեթե ողջ մարզը: Արարատյան 
բարբառով խոսում է շուրջ 270 000 մարդ2:  

Ղարաբաղի բարբառի բնօրրանը Սյունիք - Արցախ տարածա-
շրջանն է: Այն հայերենի ամենահին բարբառներից է, որի մասին 
ակնարկներ ունեն Խորենացին, Կորյունը, Կաղանկատվացին, և որը 
հիշատակված է Ստեփանոս Սյունեցու (8-րդ դար) թվարկած յոթ 
բարբառների շարքում: Ըստ Ա.Ղարիբյանի՝ Ղարաբաղի բարբառը մեր 
կենդանի բարբառներից ամենամեծն էր, դրանով խոսողների թիվը 20-
րդ դարի կեսերին կես միլիոնից ավելի էր (տե՛ս [5], էջ 230): Նախքան 
արցախցիների բռնագաղթը ՀՀ-ում Ղարաբաղի բարբառով խոսում էին 
Սյունիքի մարզի Կապանի, Գորիսի շրջաններում, ինչպես նաև Գե-
ղարքունիքի մարզի Վարդենիսի տարածաշրջանում, Կոտայքի մարզի 
որոշ գյուղերում, մոտավորապես 120 000 մարդ: Ընդ որում Գե-
ղարքունիքի և Կոտայքի մարզերում բարբառի կրողները Արցախից և 
հարակից տարածքներից ավելի վաղ բռնագաղթածներն են: Ադրբե-
ջանի ցեղասպանական վերջին գործողությունների պատճառով Հա-
յաստանի Հանրապետությունում ապաստան գտած արցախցիների 
հաշվին, կարելի է ասել, Ղարաբաղի բարբառակիրների քանակը գրե-
թե կրկնապատկվել է, սակայն արցախցիները ՀՀ-ում իրենց հա-
մայնքներով միասնաբար չեն ապրում, բնականաբար չկա միաս-
նական հաղորդակցում: Նկատենք նաև, որ Լեռնային Ղարաբաղում 
գործածվում էին ևս հինգ բարբառային միավորներ (Հադրութի, Մեհ-
տիշենի, Շաղախ-Խծաբերդի, Մարաղայի բարբառներ, Ուրմիայի /Չայ-
լուների/ խոսվածքներ), որոնց կրողները նույնպես ապաստանել են 
Հայաստանի Հանրապետությունում: Ցավոք, ղարաբաղյան բարբառ-
ների խոսվածքները, որ հայոց լեզվի մի հզոր երակ են, ամփոփում են 
հայերենի զարգացման հնագույն ու հին շրջաններից եկող հնչյու-
նական, բառապաշարային ու քերականական ինքնատիպ իրողու-
թյուններ, զրկվել են իրենց տարածական հիմքերից և կանգնած են 
կորստյան վտանգի առաջ:   

Խոյ-Մարաղայի բարբառը կրողների նախնիները 1826-1828 թթ. 
ռուս-պարսկական պատերազմից հետո Պարսկաստանի Խոյ, Մարա-
ղա, Ուրմիա և շրջակա այլ բնակավայրերից են զանգվածաբար գաղթել 

                                                            
2 Բարբառակիրների քանակին վերաբերող տեղեկությունները (հատկա-

պես բազմաթիվ բնակավայրեր ընդգրկող բարբառների դեպքում) բավականին 
մոտավոր են՝ թարմ տվյալների բացակայության պատճառով: Սակայն դրանք 
կարող են որոշակի պատկերացում տալ բարբառների տարածվածության 
վերաբերյալ: 
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Արևելյան Հայաստան: Ներկայում բարբառը գործածական է Արա-
րատի, Արմավիրի, Վայոց ձորի մարզերում, Սյունիքի մարզի Սիսիանի 
տարածաշրջանում, Կոտայքի, Արագածոտնի մարզերի որոշ բնակա-
վայրերում: Բարբառով խոսում է շուրջ 230 000 մարդ:  

Բայազետի բարբառը մինչև 19-րդ դարի սկզբները գործառում էր 
Արևմտյան Հայաստանի Բայազետի գավառում: 1828-1829 թթ. ռուս-
թուրքական պատերազմից հետո կազմակերպված զանգվածային ար-
տագաղթի հետևանքով գաղթական բայազետցիների հիմնական հատ-
վածը հաստատվում է Սևանա լճի ափերին: Բարբառով ներկայում 
խոսում են Գեղարքունիքի մարզի Գավառ քաղաքի և շրջակա 10 գյու-
ղերի բնակիչները (տե՛ս [26]), բարբառի խոսվածքներով հաղորդակ-
ցվում են նաև Կոտայքի մարզի Ակունք, Գեղարդ, Գողթ, Կոտայք, 
Հատիս և Արագածոտնի մարզի Քուչակ, Կարբի գյուղերում: Բարբառով 
խոսում է շուրջ 70 000 մարդ: 

Գանձակի միջբարբառով խոսում են Գեղարքունիքի մարզի 
Ճամբարակի տարածաշրջանում, Տավուշի մարզում, մոտավորապես 
125 000 մարդ: Այս միջբարբառում զուգորդվում են Արարատյան և 
Ղարաբաղի բարբառների հատկանիշներ, ընդ որում Ա.Ղարիբյանը 
նկատել է, որ Գանձակից դեպի արևմուտք Արարատյան բարբառի 
գծերն ուժեղանում են, «Շամշադինի և Դիլիջանի խոսվածքների մեջ 
գերակշիռ տեղ բռնում են Արարատյան բարբառի գծերը» ([5], էջ 235): 
Պետք է նկատել, որ այսօր էլ, օրինակ, Ճամբարակի և Բերդի տա-
րածաշրջաններում միջբարբառը ավելի մոտ է Ղարաբաղի բարբառին, 
իսկ Իջևանի և Դիլիջանի տարածաշրջաններում՝ Արարատյան բար-
բառին:  

Վայոց ձորի միջբարբառով հաղորդակցվում են Վայոց ձորի մարզի 
Արենի, Աղավնաձոր, Գնիշիկ, Գնդեվազ, Խաչիկ, Կեչուտ, Ռինդ, Չիվա, 
Արփի, Հորս, Նոր Ազնաբերդ գյուղերում, մասամբ նաև Զեդեա, Եղեգիս 
բնակավայրերում, Ջերմուկ քաղաքում, Արարատի մարզի Եղեգնավան 
գյուղում, մոտավորապես 13 000 մարդ: Նկատվել է, որ միջբարբառի 
որոշ հատկանիշներ իրենց արտահայտությունն ունեն միջնադարյան 
վիմագիր արձանագրություններում, ձեռագիր հիշատակարաններում 
(տե՛ս [30], էջ 9): 

Կաքավաբերդի բարբառով խոսում են Սյունիքի մարզի Մեղրու 
համայնքի Վահրավար, Գուդեմնիս, Կուրիս գյուղերում՝ մոտ 130 մարդ: 
Գյուղերն իրարից մեկ-երկու կիլոմետր հեռավորության վրա են 
գտնվում և ունեն Կաքավաբերդ ընդհանուր անվանումը: Նկատի 
ունենալով աշխարհագրական այդ միասնական անվանումը և խոս-
վածքների ձևաբանական ընդհանրությունները՝ դրանք պայմանակա-
նորեն անվանվել են Կաքավաբերդի բարբառ:  
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Կարճևանի բարբառով խոսում են Սյունիքի մարզի Մեղրու հա-
մայնքի Կարճևան գյուղում՝ մոտ 300 մարդ: Է.Աղայանը նկատել է, որ 
Մեղրու տարածաշրջանի բազմաթիվ գյուղեր խոսում են Ղարաբաղի 
բարբառով, իսկ Մեղրին, Կաքավաբերդը և Կարճևանը ներկայացնում 
են առանձին բարբառներ, որոնք իրար բավականաչափ մոտ են և 
ակնհայտորեն ներկայացնում են մի ընդհանուր բարբառի զարգացման 
տարբեր ընթացքն ու աստիճանը (տե՛ս [29], էջ 12): Կարճևանի բար-
բառը պահպանել է արխաիկ շատ իրողություններ, որոնք կարող են 
նպաստել ինչպես հայոց լեզվի պատմության, այնպես էլ տարա-
ծաշրջանի պատմական, ազգագրական, ժողովրդագրական ու այլ 
կարգի շատ հարցերի պարզաբանմանը: 

Արծափի խոսվածքով հաղորդակցվում են Գեղարքունիքի մարզի 
Ծովագյուղ, Կոտայքի մարզի Մեղրաձոր, Մրգաշեն և Արագյուղ բնա-
կավայրերում, մոտավորապես 9000 մարդ: Հայտնի է, որ խոսվածքի 
կրողների նախնիները 1828-1832թթ. գաղթել են Արևմտյան Հայաս-
տանի Արծափ գավառակից (տե՛ս [13], էջ 70): 

Մակուի խոսվածքով հաղորդակցվում են Գեղարքունիքի մարզի 
Գեղամավան, Դդմաշեն, Զովաբեր, Լճաշեն, Ծաղկունք, Նորաշեն, 
Վարսեր գյուղերում, Սևան քաղաքի որոշ թաղամասերում, Կոտայքի 
մարզի Ալափարս, Արզական, Քաղսի, Գառնի, Արագածոտնի մարզի 
Վարդենիս գյուղերում, մոտավորապես 28 000 մարդ: Այս խոսվածքը 
կրողների նախնիները գաղթել են Պարսկաստանի Մակու գավառից 
1829-1830 թթ.:  

Արևմտյան կամ Կը ճյուղի հինգ բարբառներից երեքը (Մշո, 
Կարնո, Դիադինի) Արևելյան Հայաստանում սկսել են գործառել 1829-
1830 թթ. Արևմտյան Հայաստանից հայերի զանգվածային գաղթից 
հետո, մյուս երկուսը՝ Սասունի և Վանի բարբառները, եղեռնից մա-
զապուրծ հայերն են բերել Արևելյան Հայաստան հիմնականում 1915-
1918 թթ.:  

Հայաստանի Հանրապետությունում հայերենի արևմտյան տարբե-
րակներից ամենատարածվածը Կարնո բարբառն է, որով խոսում են 
Շիրակի մարզում՝ առավելաբար Գյումրի քաղաքում, Ախուրյանի, Ար-
թիկի, Անիի տարածաշրջաններում, նաև Ամասիայի և Աշոցքի շրջան-
ներում, բարբառի խոսվածքներ են գործածվում Արագածոտնի մարզի 
որոշ գյուղերում ևս: Բարբառակիրների քանակը հասնում է մոտ 
220 000-ի: Բարբառով հաղորդակցվում են նաև Վրաստանի Ախալ-
ցխայի, Ախալքալաքի, Բոգդանովկայի, Ծալկայի հայաբնակ շրջան-
ներում: Կարնո բարբառի մասին ամենահին վկայությունը համարվում 
է Ստ.Սյունեցու (8-րդ դար) կողմից հայերեն բարբառների թվում 
Սպերի խոսվածքի հիշատակումը: Բարբառային այս միավորը Կը 
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ճյուղի ամենատարածված բարբառներից մեկն էր Արևմտյան Հա-
յաստանում, նրա կենտրոնը Կարին քաղաքն էր: Ինչպես նշում է 
Հ.Աճառյանը, 19-րդ դարի ռուս-թուրքական պատերազմների հետևան-
քով հայ գաղթականությունը Կարնո բարբառը հասցնում է մինչև 
Երևան և Թիֆլիս, և 20-րդ դարի սկզբներին Կովկասի չորս քա-
ղաքների՝ Կարսի, Ալեքսանդրապոլի, Ախալքալաքի և Ախալցխայի ողջ 
հայությունը խոսում էր Կարինի հայության նույն բարբառով (տե՛ս [4], 
էջ 104): Հայագետը նշել է նաև, որ Կարնո բարբառը, չնայած իր լայն 
ընդգրկմանը, չունի բազմաթիվ ենթաբարբառներ (տե՛ս [4], էջ 11): 
Նախքան եղեռնը Էրզրումի նահանգի բազմաթիվ բնակավայրերում 
դեռևս ապրում էին տասնյակ հազարավոր հայեր՝ Կարնոբարբառի 
կրողներ, սակայն եղեռնից հետո ինչպես ողջ Արևմտյան Հայաստանը, 
այնպես էլ հիշյալ նահանգը հայաթափվեց ու հայերենազրկվեց: 

Հայաստանի Հանրապետությունում մեծ տարածում ունի նաև Մշո 
բարբառը, որով խոսում են Գեղարքունիքի մարզի Մարտունու տա-
րածաշրջանում, Վարդենիսի որոշ գյուղերում, Արագածոտնի մարզի 
Ապարանի, Թալինի, Աշտարակի տարածաշրջանների, Արմավիրի, 
Կոտայքի, Շիրակի, Լոռու մարզերի մի շարք բնակավայրերում, մո-
տավորապես 170 000 մարդ: Ինչպես նկատվել է, Մշո բարբառով խո-
սում էին Մուշ քաղաքի և շրջակա 600 գյուղերի հայ բնակիչները (տե՛ս 
[31], էջ 363): Մուշի և Ալաշկերտի բնակչության մի մասը ևս ռուս-
թուրքական պատերազմների շրջանում գաղթել ու բնակություն է հաս-
տատել Արևելյան Հայաստանում՝ Ապարանում և Նոր Բայազետի 
հարավային կողմերում՝ Սևանա լճի ափերին (տե՛ս [31], էջ 363), այլ 
վայրերում, իսկ բնօրրանում մնացածների սերունդները եղեռնի զոհ են 
դարձել կամ տարագրվել: Մշո բարբառը կրող հայեր բնակվում են նաև 
Վրաստանի մի շարք բնակավայրերում: 

1829-1830 թթ. գաղթի ժամանակ են Արևելյան Հայաստանում 
ապաստան գտել նաև Դիադինի բարբառի կրողների նախնիները: 
Բարբառի բնօրրանը՝ Դիադինի գավառակը, Բայազետի գավառի կազ-
մում էր: Այսբարբառով ներկայում խոսում են Գեղարքունիքի մարզի 
Վարդենիս քաղաքում, մոտավորապես 13 000 մարդ: 

Սասունի բարբառով խոսում են Արագածոտնի մարզի Թալինի 
տարածաշրջանի մի շարք և Աշտարակի տարածաշրջանի որոշ գյու-
ղերում, մոտավորապես 10 000 մարդ: Ինչպես վկայել է Վ.Պետոյանը, 
Սասունի գավառն ուներ 10 շրջան՝ 539 գյուղով, և Սասունի հայ 
բնակչությունը կազմում էր 35 հազար շունչ: Նրանց մի մասը 
բնաջնջվել է 1894, 1904 թվերի ազգային – ազատագրական շարժում-
ների ժամանակ, բնակչությունը մեծ կորուստներ է կրել նաև եղեռնի 
ընթացքում: 1916թ. Սասունի անմատչելի վայրերում, Անդոքում և 
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Գելիեգուզանում ապաստանած մոտ 10 հազար սասունցիներ ռուսա-
կան բանակի հետ տեղափոխվել են Կովկաս և բնակություն հաստա-
տել Աշտարակի և Թալինի գյուղերում (տե՛ս [32], էջ 7)3: 

Վանի բարբառով խոսում են Կոտայքի մարզի Հրազդանի տա-
րածաշրջանի Լեռնանիստ գյուղում, Հրազդան քաղաքի Կաքավաձոր, 
Ջրառատ և Վանատուր թաղամասերում, մոտավորապես 7000 մարդ: 
Հ.Աճառյանի վկայությամբ բարբառը եղեռնից առաջ ընդգրկում էր 
Վանա լճի ողջ արևելյան եզերքը՝ կենտրոն ունենալով Վան քաղաքը՝ 
շրջակա բազմաթիվ հայկական գյուղերով (տե՛ս [4], էջ 140, [33], էջ 339): 
Եղեռնը հայաթափեց հիշյալ բոլոր տարածքները, փրկված հայ բնակ-
չության զգալի մասը ապաստան գտավ Արևելյան Հայաստանում, 
աշխարհի զանազան անկյուններում (տե՛ս [34], էջ 238): 

Այսպիսով, ՀՀ գրեթե բոլոր տարածաշրջաններում կողք կողքի 
գործածվում են բարբառային հայերենի մի քանի տարբերակներ, և 
թերևս բացառություն է Տավուշի մարզը, որտեղ գործածական են Գան-
ձակի միջբարբառի խոսվածքները:  

Մյուս մարզերը, ըստ բարբառային խոսքի տարբերակային դրսևո-
րումների, ներկայացնում են հետևյալ պատկերը4. 

Կոտայքի մարզ – Արարատյան, Մշո, Խոյ-Մարաղայի, Բայազետի, 
Վանի, Ղարաբաղի բարբառներ, Մակուի և Արծափի խոսվածքներ.  

Արագածոտնի մարզ – Մշո, Կարինի, Սասունի, Արարատյան, Բա-
յազետի բարբառներ և Մակուի խոսվածք.  

Գեղարքունիքի մարզ – Բայազետի, Մշո, Դիադինի, Ղարաբաղի 
բարբառներ, Գանձակի միջբարբառ, Արծափի և Մակուի խոսվածքներ.  

Սյունիքի մարզ – Ղարաբաղի, Խոյ-Մարաղայի, Կարճևանի, Կա-
քավաբերդի բարբառներ․ 

Արարատի մարզ – Արարատյան, Խոյ-Մարաղայի բարբառներ, 
Վայոց ձորի միջբարբառ. 

Արմավիրի մարզ – Արարատյան, Խոյ-Մարաղայի, Մշո բար-
բառներ. 

                                                            
3 Փաստեր կան, որ այժմ էլ Սասունում ապրում են ծպտյալ կամ իսլա-

մացած շատ հայեր, որոնք դեռևս պահպանել են Սասունի բարբառը: Չենք 
բացառում, որ Արևմտյան Հայաստանի տարբեր վայրերում դեռևս այս կամ 
այն կերպ կարող են պահպանված լինել արևմտահայ այլ բարբառների 
բեկորներ ևս: 

4 Բերված տվյալները ենթակա են ճշգրտման ՀՀ բոլոր բնակավայրերի 
խոսվածքների քննության պարագայում: Չի բացառվում, որ առանձին բնա-
կավայրերում դեռևս պահպանված լինեն նաև չարձանագրված բարբառային 
բեկորներ: 
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Վայոց ձորի մարզ – Արարատյան, Խոյ-Մարաղայի բարբառներ, 
Վայոց ձորի միջբարբառ. 

Շիրակի մարզ – Կարնո, Մշո բարբառներ. 
Լոռու մարզ – Արարատյան, Մշո բարբառներ:  
Պետք է նկատի ունենալ, որ երկրում կան նաև շատ բնակավայրեր, 

որոնցում հաղորդակցման միջոցը խառը տիպի խոսվածքներ են: Պայ-
մանավորված բնակիչների ծագման յուրահատկություններով, գրական 
ու խոսակցական լեզուների, այլ բարբառների ազդեցություններով՝ 
նման խոսվածքները զուգորդում են տարբեր բարբառների հատ-
կանիշներ, և դժվար է անվերապահորեն դրանք վերագրել բարբառ-
ներից որևէ մեկին: Նման խոսվածքներ շատ են գործածական, օրինակ՝ 
Կոտայքի, Շիրակի, Արմավիրի մարզերում: Կան նաև քաղաքներ և 
գյուղեր, որոնցում հաղորդակցման միջոցը առավելապես խոսակցա-
կան հայերենն է, ինչպես, օրինակ՝ Երևան, Մեղրի, Աբովյան, Նոր Հա-
ճըն, Սևան քաղաքները, Կոտայքի մարզի Գետարգել, Զովք, Պտղնի 
գյուղերը, Գեղարքունիքի մարզի Գագարին ավանը, Ճամբարակի 
տարածաշրջանի Մարտունի գյուղը և այլն: 

Բարբառային միավորների էական մի քանի հատկանիշներ։ 
Հայաստանի Հանրապետությունում գործածվող բարբառային միավոր-
ները ունեն ինչպես խմբավորող, այնպես էլ տարբերակող հետա-
քրքրական մի շարք հատկանիշներ՝ ինչպես հնչյունական, այնպես էլ 
քերականական:  

Հնչյունական հատկանիշներ 
Հնչյունաբանական յուրահատկություններ բարբառային միավոր-

ները հանդես են բերում թե՛ բաղաձայնական, թե՛ ձայնավորական 
համակարգերում:  

Ամենաընդգրկուն բաղաձայնական հատկանիշը երևան է գալիս 
հինհայերենյան բ,գ,դ,ձ,ջ հնչյունների դիմաց բառասկզբում բարբա-
ռային տարբերակների արտահայտությամբ5: Ըստ այդմ՝ դիտարկվող 
բարբառային միավորները խմբավորվում են հետևյալ կերպ. 

                                                            
5 Ըստ այդմ՝ Ա.Ղարիբյանը կատարել է հայերենի բարբառների հնչյու-

նաբանական դասակարգում (տե՛ս [5], էջ 59-62): Համաձայն այդ դասակարգ-
ման՝ Արարատյան, Կարնո, Մշո, Բայազետի, Դիադինի բարբառները, Մակուի 
և Արծափի խոսվածքները ընդգրկվում են քառաստիճան բաղաձայնական 
համակարգ (բ, բ՛, պ, փ) ունեցող բարբառների խմբում, Վանի, Խոյ-Մարաղայի, 
Ղարաբաղի բարբառները և Գանձակի ու Վայոց ձորի միջբարբառները 
ընդգրկվում են երկաստիճան ձայնեղազուրկ համակարգ (պ, փ) ունեցող 
բարբառների խմբում, Կաքավաբերդի և Կարճևանի բարբառներն ընդգրկվում 
են գրաբարակերպ համակարգ (բ, պ, փ) ունեցող բարբառների խմբում, իսկ 
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1. բարբառային միավորներ, որոնք հինհայերենյան բ,գ,դ,ձ,ջ-ի դի-
մաց բառասկզբում ունեն շնչեղ ձայնեղներ՝ բ՛,գ՛,դ՛,ձ՛,ջ՛ (բաց>բ՛աց): 
Այդպիսիք են Մշո, Կարնո, Բայազետի, Դիադինի, Արարատյան բար-
բառները, Մակուի և Արծափի խոսվածքները։ 

2. Բարբառային միավորներ, որոնք հինհայերենյան բ,գ,դ,ձ,ջ-ի 
դիմաց բառասկզբում ունեն խուլեր՝ պ,կ,տ,ծ,ճ (բաց>պաց): Այդպիսիք 
են Վանի, Խոյ-Մարաղայի, Ղարաբաղի բարբառները և  Գանձակի ու 
Վայոց ձորի միջբարբառները: 

3. Բարբառային միավորներ, որոնք հինհայերենյան բ,գ,դ,ձ,ջ-ի 
դիմաց բառասկզբում ունեն նույն կարգի հնչյուններ՝ բ,գ,դ,ձ,ջ 
(բաց>բաց): Այդպիսիք են Կաքավաբերդի և Կարճևանի բարբառները:  

4. Առանձնանում է Սասնո բարբառը, որտեղ բառասկզբի ձայ-
նեղների դիմաց գործածվում են խուլեր, իսկ նախնական խուլերի 
դիմաց՝ ձայնեղներ (բ,գ,դ,ձ,ջ > պ,կ,տ,ծ,ճ /բարև>պարէվ/), և զուգահե-
ռաբար՝ պ,կ,տ,ծ,ճ > բ,գ,դ,ձ,ջ /պանիր>բանիր/): 

Բաղաձայնական հատկանիշներից ուշագրավ են նաև հինհա-
յերենյան հ-ի դիմաց խ-ի առկայությունը Վանի, Խոյ-Մարաղայի, Բա-
յազետի, Դիադինի բարբառներում, մասամբ նաև Մշո բարբառում ու 
Մակուի խոսվածքում (հիվանդ > խիվանդ), միավանկ բառերում ո-ից 
առաջ շրթնատամնային շփականի առկայությունը հ-ի դիմաց՝ այս 
կամ այն չափով Կարնո, Արարատյան, Ղարաբաղի բարբառներում, 
Վայոց ձորի միջբարբառում, Արծափի և Մակուի խոսվածքներում (հոտ 
> ֆոտ, հող > վըէղ), քմայնացած բաղաձայնների գործածությունը Վանի, 
Դիադինի, Խոյ-Մարաղայի, Ղարաբաղի, Կարճևանի, Կաքավաբերդի 
բարբառներում, Վայոց ձորի, Գանձակի միջբարբառներում (ախճիգյ, 
կյալ, ըմընէքյ): Բառասկզբի ղ-ի դիմաց կ կամ դրան նմանվող 
օտարամուտ մի հնչյուն ունեն Վանի, Բայազետի, Դիադինի, Խոյ-Մա-
րաղայի բարբառները, Մակուի և Արծափի խոսվածքները (ղարիբ > 
կարիբ), իսկ Մշո բարբառն ունի խ (ղասաբ >խասաբ): Ինչպես հին հա-
յերենը, ֆ հնչյուն չունեն Ղարաբաղի, Կարճևանի և Կաքավաբերդի 
բարբառները (ֆայտոն > փայտոն), բառավերջի բաղաձայնահաջորդ ն-
ն պահպանել են Ղարաբաղի և Կարճևանի բարբառները (ակն > ակնը, 
ամառն > ամառնը) և այլն:  

Ձայնավորական հատկանիշներից առավել տարածված է քմայ-
նացած ձայնավորների առկայությունը, որ հատուկ է Վանի, Դիադինի, 
Խոյ-Մարաղայի, Ղարաբաղի, Կարճևանի, Կաքավաբերդի բարբառնե-
րին, Վայոց ձորի և Գանձակի միջբարբառներին, մասամբ նաև՝ Սասնո 

                                                                                                                                                  
Սասնո բարբառն ընդգրկվում է տեղաշարժ-տեղափոխություն (բ>պ, պ>բ) 
ունեցած բարբառների խմբում: 
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բարբառին, բարբառային այլ միավորների (լավ, տուս, ծօր)6: Արև-
մըտյան բարբառներին և նրանց հարող միավորներին է հատուկ 
բազմավանկ բառերի միջնավանկի ձայնավորի անկումը (Մուշ, Վան, 
Սասուն, Կարին, Դիադին, Բայազետ, Մակու, Արծափ /գ՛օղնալ, 
ժօղվել/), ե,ո երկբարբառային հնչյուններ են գործածվում Մշո, Վանի, 
Դիադինի, Բայազետի բարբառներում, Մակուի, Արծափի խոսվածք-
ներում, մասամբ նաև Խոյ-Մարաղայի բարբառում (ցօրեն, խընձոր, 
տէրեվ): Արարատյան բարբառում և Գանձակի միջբարբառում ույ, յու 
երկհնչյունների դիմաց առկա է ի (արին, քիր): Շրթնայնացած ա 
ձայնավոր ունի Բայազետի բարբառը7, այդ հնչյունը ավելի թույլ 
դրսևորվում է Վանի, Մշո բարբառներում, բառավերջում Արծափի 
խոսվածքը և մասամբ Մակուն ունեն բաց արտասանությամբ ե 
երկբարբառ և այլն: Բարբառները տարբեր են նաև ըստ շեշտի դիրքի: 
Եթե Մշո, Կարնո, Դիադինի, Վանի, Սասունի, Խոյ-Մարաղայի, 
Բայազետի բարբառները, Մակուի և Արծափի խոսվածքները ունեն 
վերջնավանկային շեշտ (գարո՛ւն), ապա Արարատյան, Ղարաբաղի, 
Կարճևանի, Կաքավաբերդի բարբառները, Վայոց ձորի և Գանձակի 
միջբարբառները ունեն վերջընթեր շեշտ (կա՛րունք): 

Քերականական հատկանիշներ  
Էական են բարբառային առանձնահատկությունները ձևաբանա-

կան մակարդակում: Գոյականի հոլովական համակարգում զգալի են 
հոլովների ձևավորման յուրահատկությունները: Այսպես, բացառական 
հոլովը է կազմիչ է ունենում Սասունի, Կարնո, Խոյ-Մարաղայի բար-
բառներում (քախքէն), ց կազմիչ՝ Վանի, Բայազետի, Արարատյան բար-
բառներում, Գանձակի միջբարբառում, Մակուի և Արծափի խոսվածք-
ներում (տընից), ա կազմիչ՝ Ղարաբաղի բարբառում (հացան), է և ց 
կազմիչներ` Մշո, Դիադինի բարբառներում, Վայոց ձորի խոսվածքում: 
Որոշ բարբառներ ունեն վերլուծական բացառական (Սասուն. թօռան 
ինա՝ թոռից, Ղարաբաղ. ախպօր անա՝ եղբորից, փադան նըէստա՝ 
փայտից, Կարճևան. քյի հէնի՝ քեզնից, Կաքավաբերդ. կաղնին նանի՝ 
կաղնուց): Գործիական հոլովը ավ վերջավորություն ունի Ղարաբաղի, 
Կարճևանի և Կաքավաբերդի բարբառներում (հացավ), Ղարաբաղի 
բարբառում գործածական է նաև վերլուծական գործիականի ձև 
(ախպօր անավ): Բարբառային շատ միավորներ (Մուշ, Վան, Կարին, 
Սասուն, Դիադին, Բայազետ, Խոյ-Մարաղա, Մակու, Արծափ) ներգո-

                                                            
6 Ձայնավորների  քմայնացումն այստեղ արտահայտել ենք շեղ գրու-

թյամբ: 
 7 Այդ ձայնավորի արտասանական առանձնահատկությունների, գործա-

ծության օրինաչափությունների մասին տե՛ս [26]: 



80 

յական հոլովի հատուկ ձև չունեն, այդ իմաստն արտահայտում են 
հայցականով կամ կապային կառույցով (դաշտը // դաշտի մէչը՝ դաշ-
տում): Արծափի և մասամբ էլ Մակուի խոսվածքները ներգոյականի 
իմաստն արտահայտում են նաև տրականով (դաշտին՝ դաշտում): Ու 
հոլովման տարածվածություն նկատելի է Մշո, Սասնո, Դիադինի բար-
բառներում (ճամփու, դ՛ըրգէցնէրու), հատուկ տեղանունները Ա վեր-
ջադրական հոլովման են ենթարկվում Մշո, Վանի, Բայազետի, Դիադի-
նի, Խոյ-Մարաղայի բարբառներում, Վայոց ձորի միջբարբառում,  մա-
սամբ նաև Մակուի և Արծափի խոսվածքներում (Բուլանըխա, 
Սէվանա), իսկ Կաքավաբերդի բարբառում Ա վերջադրական հոլովման 
ենթարկվում են հատուկ անձնանունները (Հայկա): Սասնո բարբառում 
գործածական են զ և ի նախդիրները (զօչխար համրէր, ի տուն նստած 
է), Ղարաբաղի և Կարճևանի բարբառները հին հայերենի պես ունեն 
անձներական թվականներ (իրիքէն՝ երեքն էլ): Դերանունների տրա-
կան հոլովաձևերում ի, իկ հավելվածներ են հանդես գալիս Մշո, 
Կարնո, Վանի, Բայազետի, Դիադինի, Խոյ-Մարաղայի բարբառներում, 
Մակուի, Արծափի խոսվածքներում (ընձի, քըզի, էսի, էսիկ), ցուցական 
դերանունների երկշարք համակարգեր են դրսևորվում Մշո և Խոյ-
Մարաղայի բարբառներում (իդա /սա, դա/, ինա /նա/): Բարբառային 
խոսքում բազմազան դրսևորումներ ունի անձերին վերաբերող 
հարցահարաբերական դերանունը: Մշո բարբառում ով դերանվան 
իմաստով գործածվում են օվ, վոն ձևերը, Արարատյանում, Գանձակում 
և Վայոց ձորում՝ օվ, Սասունում՝ ուվ, Վանի բարբառում և Արծափում՝ 
վով, Կարնո բարբառում՝ վօվ, Խոյ-Մարաղայում՝ վավ, Ղարաբաղում, 
Կաքավաբերդում և Կարճևանում՝ հու, հուվ, Բայազետում և Մակուում՝ 
վորը, վոն, Դիադինի բարբառում՝ վոն:  

Բարբառային հայերենում բազմազան են բայական իրողություն-
ների տարբերակային դրսևորումները: Մասնավորապես հարակա-
տար դերբայը ուկ վերջավորություն ունի Մշո, Սասնո, Վանի, Դիա-
դինի, Բայազետի բարբառներում, Մակուի և Արծափի խոսվածք-
ներում, մասամբ նաև՝ Խոյ-Մարաղայի բարբառում (խըմուկ): Վաղա-
կատար դերբայը ր կազմիչ է ունենում Մշո, Վանի, Սասնո, Դիադինի, 
Բայազետի, Խոյ-Մարաղայի բարբառներում, Մակուի և Արծափի 
խոսվածքներում (տէսէր): Այդ դերբայը ալ վերջավորությամբ է ձևա-
վորվում Ղարաբաղի, Կարճևանի և Կաքավաբերդի բարբառներում 
(խըմալ, պիրալ): Որոշ բարբառներ (օր.՝ Մշո, Բայազետի բարբառները) 
ապառնի դերբայ չունեն, այլ բարբառներ ունեն ապառնի դերբայի 
յուրահատուկ վերջավորություններով ձևեր, ինչպես՝ Ղարաբաղ՝ -
ական (պիրիլական՝ բերելու), Կարճևան՝ -ացուկ (ըղըլացուկ՝ աղալու), 
Վայոց ձոր՝ -օ (թըռնիլօ՝ թռչելու): Անցյալ կատարյալ ժամանակաձևի 
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վերլուծական կազմություն ունեն Կարճևանը  (իփալ ըմ՝ եփեցի) և 
Կաքավաբերդը (խըմալ ըմ՝ խմեցի): Անկատար անցյալ ժամանակաձևի 
համադրական՝ գրաբարաձև, կազմություն ունեն Գանձակի միջ-
բարբառը և Լոռու խոսվածքը (բէրէի՝ բերում էի): Եմ օժանդակ բայի 
եզակի թվի 3-րդ դեմքում ա ձև ունեն Արարատյան, Ղարաբաղի, 
Բայազետի, Դիադինի, Կաքավաբերդի, Կարճևանի բարբառները, 
Վայոց ձորի, Գանձակի միջբարբառները, Մակուի խոսվածքը: Կարնո 
բարբառն ունի է ձև, Մուշն ունի է կամ ա, Վանը՝ ի, Խոյ-Մարաղան՝ ի 
կամ ը, Սասունը՝ ը, Արծափը՝  բաց ե: Օժանդակ բայի անցյալի բա-
ղադրյալ ձևեր ունեն Խոյ-Մարաղան (էմ էր՝ էի, էս էր՝ էիր), Կարճևանը 
(իմ լէ՝ էի), Կաքավաբերդը (ըմ լալ՝ էի): Ժխտական մասնիկները 
դերբային հետադաս են Ղարաբաղի բարբառում, Վայոց ձորի, Գան-
ձակի միջբարբառներում, Լոռու խոսվածքում (օր.` լըսըմ չէմ, աղամ 
վօչ, քընալ մէք):  

Առավել կարևոր են ներկայի արտահայտության եղանակները, 
որոնցով և բարբառները ենթարկվել են ձևաբանական դասակարգման 
(տե՝ս [4, 5, 29, 31])8։ Ըստ այդմ՝ դիտարկվող բարբառային միավորնե-
րում ներկան արտահայտվում է երկու եղանակով՝ ա) դերբայով և 
օժանդակ բայով, բ) կը մասնիկով և գրաբարատիպ ներկայի ձևերով:  

Առաջին եղանակով ներկա ժամանակաձևը կազմող բարբառները 
ունեն տարբեր կազմությամբ անկատար դերբայ: Այսպես, ում վեր-
ջավորություն (կամ դրա ըմ տարբերակ) ունեցող դերբայով են ներկան 
կազմում Արարատյան, Ղարաբաղի, Բայազետի բարբառները, Վայոց 
ձորի, Գանձակի միջբարբառները, Մակուի, Արծափի  խոսվածքները 
(գ՛ըրում, կառթում): Օժանդակ բայի նկատմամբ դերբայի դիրքով 
պայմանավորված՝ ս կամ լ կազմիչ ունեցող դերբայով է ներկան կազմ-
վում Խոյ-Մարաղայի բարբառում (կյիրէս էմ, չէմ կյիրէլի): Բայի լծոր-
դությամբ պայմանավորված՝ ս կամ ում կազմիչ ունեցող դերբայով է 
ներկան կազմվում Կաքավաբերդի բարբառում (մընալիս իմ, խըմում 
ըմ): Կարճևանի բարբառը ս կազմիչ ունեցող դերբայով է ներկան 
կազմում (իս իմ իփիս, նաև՝ իփիյ իմ): 

Ներկա ժամանակաձևը կը մասնիկով (կամ դրա գը տարբերակով) 
են ձևավորում Կարնո, Մշո, Վանի, Սասնո և Դիադինի բարբառները: 
Ընդ որում, եթե Կարնո բարբառում այդ մասնիկը կարող է բայաձևին 

                                                            
8 Համաձայն ձևաբանական դասակարգման՝ Արարատյան, Ղարաբաղի, 

Բայազետի բարբառները, Վայոց ձորի և Գանձակի միջբարբառները, Մակուի 
և Արծափի խոսվածքները կընդգրկվեն Ում ճյուղում, Խոյ-Մարաղայի, Կաքա-
վաբերդի և Կարճևանի բարբառները վերաբերում են Լիս ճյուղին, իսկ Կարնո, 
Մշո, Վանի, Դիադինի և Սասնո բարբառները ընդգրկվում են Կը ճյուղում:  
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նախորդել կամ հաջորդել (կէրթա, նըստի կը), ապա մյուս բարբառ-
ներում մասնիկը միշտ նախադաս կիրառություն ունի (կըխըմիմ, 
գըկըրըմ): 

Ինչ խոսք, բարբառային հայերենը բնութագրվում է բազմաթիվ այլ 
հատկանիշներով, որոնք տարբեր տարածքներում դրսևորվում են ինք-
նատիպ փնջերով՝ այդպիսով ձևավորելով յուրահատուկ բարբառային 
միավորներ: Այդ իրողությունը հաշվի առնելով՝ Գ.Ջահուկյանը կատա-
րել է հայերենի բարբառների բազմահատկանիշ դասակարգում (տե՛ս 
[1], էջ 132-136)9: 

Եզրակացություն։ Հայաստանի Հանրապետությունում բարբառա-
յին հայերենի տարբերակների, ինչպես նաև բարբառային հատկանիշ-
ների տարածման ներկա խայտաբղետ պատկերը հետևանք է հայ 
ժողովրդի համար անբարենպաստ աշխարհաքաղաքական, պատմա-
կան իրադարձությունների: Նախքան եղեռնը արձանագրված առնը-
վազն 44 բարբառներից այսօրվա Հայաստանում գործածվում են ըն-
դամենը 15 բարբառային միավորներ՝ 11 բարբառ, 2 միջբարբառ և որևէ 
բարբառի կազմում բարբառագետների կողմից դեռևս հիմնավորապես 
չընդգրկված 2 խոսվածք: Բնիկ բարբառային միավորներին զուգահեռ՝ 
գործառում են նաև Արևմտյան Հայաստանից, Պարսկահայքից 19-րդ 
դարի ընթացքում, այնուհետև եղեռնի տարիներին գաղթականների 
շնորհիվ փրկված բարբառներ: Հայ բարբառների տարածման նախ-
նական պատկերը խախտված է, և շատ դեպքերում կողք կողքի գոր-
ծածվում են միմյանցից էականորեն զանազանվող, տարբեր խմբերի 
պատկանող բարբառային միավորներ, որոնք, ճիշտ է, ժամանակի 
ընթացքում պահպանել են իրենց հիմնական հատկանիշները, սակայն 
որոշ դեպքերում նաև առաջ են բերել խառը տիպի խոսվածքներ: 

                                                            
9 Համաձայն Գ.Ջահուկյանի բազմահատկանիշ դասակարգման՝ Խոյ-Մա-

րաղայի բարբառը ձևավորում է բարբառների արևելյան խմբակցության հա-
րավարևելյան բարբառախումբը, Արարատյան և Բայազետի բարբառներն 
ընդգրկվում են արևելյան խմբակցության հյուսիսարևելյան բարբառախմբում, 
Ղարաբաղի բարբառը և Գանձակի միջբարբառը նույն խմբակցության ծայր-
հյուսիսարևելյան միջբարբառախմբում են, արևելյան խմբակցության Ագուլիս-
Մեղրիի բարբառախմբի Մեղրու բարբառի կազմում են Կարճևանի և Կաքա-
վաբերդի բարբառային միավորները: Բարբառների արևմտյան խմբակցության 
Փոքր Ասիայի կամ արևմտյան բարբառախմբում է Կարնո բարբառը, հա-
րավկենտրոնական բարբառախմբում են Մշո և Սասնո բարբառները, նույն 
խմբակցության հարավային միջբարբառախմբում են ընդգրկված Վանի և 
Դիադինի բարբառները (տե՛ս [1], էջ 132-136): Վայոց ձորի միջբարբառը, 
Մակուի և Արծափի խոսվածքները բազմահատկանիշ դասակարգման մեջ 
ներառված չեն:  
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Դիտարկված բարբառային միավորներն ունեն տարբեր տարածվա-
ծություն: Տարբեր մարզերում առավել տարածված են Արարատյան, 
Խոյ-Մարաղայի, Մշո բարբառները, այլ բարբառային միավորներ հան-
դիպում են մեկ-երկու մարզում, ինչպես Բայազետի, Ղարաբաղի, Կար-
նո բարբառները, Մակուի և Արծափի խոսվածքները: Կան բարբառներ 
էլ, որոնց տարածական ընդգրկումը խիստ սահմանափակ է, ինչպես,  
օրինակ, Դիադինի, Կաքավաբերդի, Կարճևանի բարբառները: Վերջին 
երկուսը ընդհանրապես առանձնանում են բարբառակիրների խիստ 
սակավ քանակով և կորստյան վտանգի են ենթակա: Բարբառա-
կիրների լայն ընդգրկում ունեն հատկապես Արարատյան, Խոյ-
Մարաղայի, Կարնո, Մշո բարբառները: Անկախ լեզվակիրների քանա-
կից՝ բարբառային բոլոր միավորներն էլ բնութագրվում են իրենց 
հնչյունաքերականական հատկանիշների յուրօրինակ փնջերով, որոնք 
ժամանակի ընթացքում չեն տարրալուծվում և պահպանում են իրենց 
ամբողջականությունը, քանի դեռ բարբառային միավորները մնում են 
որպես կենդանի հաղորդակցման միջոց այս կամ այն հանրության մեջ: 
Բարբառային հիշյալ միավորներին զուգահեռ՝ երկրում բանավոր հա-
ղորդակցման միջոց են նաև խառը տիպի խոսվածքներ, խոսակցական 
լեզվի դրսևորումներ: 

Բարբառային խոսքը Հայաստանի Հանրապետությունում գործա-
ռում է ընդհանուր հայերենի շրջանակում՝ լեզվի այլ տարբերակների 
հետ շփումներով ու փոխազդեցություններով:  

 
 

ՀՀ ԳԱԱ Հ․Աճառյանի անվան լեզվի ինստիտուտ 
e-mail: inslang@sci.am, viktorkatvalyan@mail.ru  
 

Վ․Լ․ Կատվալյան 
 

Բարբառային հայերենը Հայաստանի Հանրապետությունում 
 

Ներկայացվում են Հայաստանի Հանրապետությունում ներկայում գործածվող 
բարբառային միավորները, համառոտ տեղեկություններ են տրվում դրանց 
պատմական զարգացման, տարածական հիմքերի, կրողների քանակի վերաբերյալ: 
Միաժամանակ պարզ է դառնում, թե ՀՀ մարզերից յուրաքանչյուրում որ բարբառային 
միավորներն են հանդես գալիս իբրև հաղորդակցման հիմնական միջոց: Բարբառային 
հայերենը հատկանիշների տարբերակային բազում դրսևորումներ ունի, որոնցից 
առավել էականները ներկայացվում են աշխատանքում՝ վեր հանելով ինչպես բար-
բառների խմբերի, այնպես էլ առանձին բարբառների յուրօրինակություններ: Հա-
յաստանի Հանրապետությունում գործածվող բարբառային 15 միավորների գերակշիռ 
մասն ունի բավականաչափ ընդգրկում, կենսունակ է և շարունակում է առկա պայ-
մաններին համապատասխան զարգացման ընթացքը, սակայն որոշ բարբառներ ունեն 
խիստ սակավ քանակի կրողներ, և նրանց հետագա գոյությունը վտանգված է: 
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В. Л. Катвалян 
 

Диалектный армянский язык в Республике Армения 
 

Представлены диалектные единицы, используемые в настоящее время в 
Республике Армения, даются краткие сведения об их историческом развитии, 
территориальной основе и численности носителей. Выявлены диалектные 
единицы,являющиеся основным средством общения в каждом из регионов РА. 
Диалектный армянский язык имеет множество различительных характеристик, 
наиболее существенные из которых представлены в работе; подчеркутыя 
особенности как групп диалектов, так и отдельных диалектов. Большинство из 15 
диалектных единиц, используемых в Республике Армения, имеют достаточный 
охват, жизнеспособны и развиваются в соответствии с нынешними условиями, 
однако некоторые диалекты имеют очень мало носителей и их существование в 
будущем находится под угрозой. 

 
V. L. Katvalyan 

 
Dialectal Armenian in the Republic of Armenia 

 
The article presents the dialect units currently used in the Republic of Armenia, 

gives brief information about their historical development, territorial foundations, and 
the number of speakers. At the same time, it becomes clear which dialect units are the 
main means of communication in each of the regions of the Republic of Armenia. 
Dialectal Armenian has many different manifestations of features, the most significant 
of which are presented in the work, highlighting the peculiarities of both groups of 
dialects and individual dialects. Most of the 15 dialect units used in the Republic of 
Armenia have a sufficient coverage, are viable and continue the course of development 
appropriate to the current conditions, but some dialects have very few speakers and their 
future existence is threatened. 
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